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BABI 

PENDAHULUAN 

1.1. Latar Belakang 

Dalam Kamus Standar Bahasa Jepang, kata RASHII diterjemahkan 

"seperti" sama halnya dengan kata MITAI yang juga diterjemahkan "seperti". 

Jika kita mempelajari bahasa Jepang maka kita akan mengenal dan menemukan 

kedua kata ini. Sebelum memahami lebih lanjut mengenai kedua kata ini, terlebih 

dahulu penulis akan menguraikan klasifikasi kelas kata dalam bahasa Jepang. 

Menurut Makoto Sugawara, klasifikasi kelas kata dalam bahasa 

Jepang adalah sebagai berikut : 

Japanese Words 
A. Jiritsu Go 

1. Inflected Word 
a. Dooshi (verb) 
b. Keiyooshi (Inflected Adjective) 
c. Keiyoodooshi ( Adjectival Verb) 

2. Uninflected Word 
a. Meishi (Noun) 
b. Rentaishi (Uninflected Adjective) 
c. Fukushi (Adverb) 
d. Setsuzokushi (Conjuction) 
e. Kandooshi (Interjection) 

B. Fuzokugo 
1. Inflected Word 

a. Jodooshi ( Inflected Particle) 
2. Uninflected Word 

a. Joshi ( Uninflected Particle) 

( Nihon Go A Japanese Approach, Makoto Sugawara, 1985 : 133 ) 
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